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142 HEC'ENZE 

Wolfgang Kiihlwein: D i e V e r w e n d u n g d e r F e i n d s e l i g k e i t s b e z e i c h n u n g e n in der altcnglischea 
Dichtersprache. K a r l Wachho l t z Ver lag , Neumiins ter 1967. P p . 316. 

W . K u h l w e i n ' s book is a comprehensive semantic s tudy on the modus operandi ( 'Verwendung') 
of lexemes expressing enmi ty (E) i n O l d Eng l i sh poetry. W h i l e the F i r s t P a r t of the book (pp. 23 
to 54) presents the author's theory, at the same t ime offering a c r i t i ca l analysis of both older 
and present-day views, the Second Pa r t (pp. 55—252) is m a i n l y concerned w i t h an appl icat ion 
o f the theory to O E material , p rov ing not only its raison d'etre, but also showing the possibi l i ty 
of i ts further development. The book is furnished w i t h an extensive bibl iography, synoptic 
tables, a l is t of E-lexemee and ^-relat ions, and synopses i n E n g l i s h and French . A s the author's 
theoretical s tar t ing point of investigation is undoubtedly breaking new ground, the reviewer 
w i l l chiefly focus his at tent ion on the F i r s t P a r t of the book even when bearing i n m i n d tha t the 
Second P a r t cannot be regarded as less important . 

Since the previous O E semantic studies l a i d too much emphasis on the semasiological, onoma-
siological, e tymological or syntact ic approach, the author endeavours to ascertain the mutua l 
interrelations between semasiology and the other three approaches. F i r s t of a l l he arrives at 
a synthesis of onomasiology and semasiology, the former proceeding from the wor ld of things 
and their relations to the l inguist ic s ign and therefore characterizing the speaker, the lat ter 
proceeding i n the reverse direction and therefore characterizing the listener. Accord ing to K i i h l ­
wein , there is no either-or relat ion between these two approaches, but one of two complementary 
components which are — especially for the invest igat ion of O E poetry, showing a strong didact ic 
tendency (Biihler ' s ^4j3p«H-function) — o f equal importance. S imi l a r ly , semasiology and ety­
mology may also be regarded as complementary provided the etymological approach is based 
not on atomistic data but on an adequate system of types of lexemes. The synthesis of the sema­
siological and the syntact ic approach results i n organizing the single lexemes i n a system which 
i n a dynamic way reveals the conditions of their use; the so-called not ional classes ( 'Bedeutungs-
klassen'), on the other hand, reflect the systemic relations only i n a static way. The lat ter synthesis 
proves to be of great help i n examining synonyms displaying not semantic but s tyl is t ic differences, 
traceable on ly on the syntactic level . I n this case not on ly collocations i n the narrow sense of the 
word , bu t also extensive contexts are to be examined. 

T o cope wi th the problems involved i n synthesizing the various approaches mentioned above, 
the author modifies two r i v a l theories to suit his purpose: on the one hand he takes advantage 
of W . Porzig 's field theory (examining the relations of syntac t ica l ly manifested lexemic pai rs 
e.g., to bite — teeth, to bark — dog, etc.) i n order to show the modus operandi of the O E lexemes 
especially from the viewpoint of the didactic character of O E poetry, i ts s tyl is t ic differentiation, 
i ts use of metaphors, as wel l as from the point of view of the groups of lexemes closely related to 
those belonging to the ^-sphere; on the other hand he employs J . Tr ier ' s field structures (based 
on the affinity o f concepts taken from the ext ra l ingual reali ty) , wh ich are largely deconceptualized 
but s t i l l re ta in their systemic character completely absent i n Porzig 's conception. Since the 
modificat ion of Trier 's system represents the onomasiological, and the further development 
of Porz ig ' s conception the semasiological approach, the author comes to a two-dimensional 
system — w i t h axis x representing the paradigmatic dimension (Trier) and axis y representing 
the syntagmatic dimension (Porzig). I n add i t ion to this, he applies Jakobson-Fant -Hal le ' s 
parametr ical method (originally employed i n phonology) i n such a way as to meet the specific 
requirements of lexicology. There are two k inds o f procedure to follow: 

I . " D i e Konfront ierung der einzelnen .F-Bezeichmmgen [F = Feindsel igkeit — A . S.] des 
paradigmatischen Systems mi t Bedeutungspartnern i m Porzigschen Sinne (Kol lokat ionsunter-
suchungen). Sie liefert syntaktische u n d morphologische Parameter ." 

I I . " D i e Konfront ierung der einzelnen i^-Beteichnungen des paradigmatischen Systems m i t 
den Tragerpaaren, die die von ihnen bezeichnete .F-Beziehung konsti tuieren. E s handelt s ich 
hier also nur noch dem Pr inz ip nach u m Porzigs Methode: als Bedeutungspartner der G r u n d -
lexeme fur F werden hier n icht mehr V e r b a oder A d j e k t i v a untersucht, mi t denen sie Syntagmen 
bi lden, sondern die auflersprachlichen Kons t i tuen ten der .F-Bezeichnungen, sprachlich also 
N o m i n a . Z w a r ist — insofern die Trager der F expl iz i t genannt s ind — syntaktische Verschieden-
heit, n icht aber verschiedene W o r t a r t gegeben. Diese Verfahrensweise liefert somit onomasiolo-
gische Parameter ." (Pp. 49— 50.) 

The preceding quotat ion m a y serve as a typ ica l example of how the author develops his 
parametr ical method throughout his s tudy. T o complete what has been said above, i t m a y not 
be inappropriate to express W . K u h l w e i n ' s basic idea i n words o f his o w n : 

"The system of parameters chosen is basical ly an open one, admi t t ing of further del icacy. 
I f appl ied to the whole set of ^-lexemes, each parameter yields a norm (onomasiological basis)* 
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The way i n which each ind iv idua l ^- lexeme responds to this n o r m shows the degree of relevance 
of the specific parameter (or the features i t specifies) for the modus operandi of the specific U- lex-
eme. A comparison of a l l ^-lexemes w i th one parameter shows the differing relative semantic 
distances between the ^-lexemes. Fur thermore the differing structures of their bundles of ac tual 
semantic features are shown b y differing responses o f the various .EMexemes to different para­
meters." (P. 304.) 

Considerations of space prevent the reviewer from dealing w i th the Second P a r t of the book 
as extensively as above. Some of the titles a n d subtitles of the chapters constituting P a r t T w o , 
however, may give an idea of what has been examined wi th great precision a n d care: E ingrenzung 
u n d Bes t immung der Lexemgruppe; Vergle ich m i t den lateinischen Vor lagen ; D i e J - B e z e i c h n u n -
gen i n der altenglischen Poesie i m R a h m e n ihrer S ippen — innersprachl ich etymologische P a r a ­
meter. (1. Das System der f -Beze ichnungen mi t ihren S ippen i n der altenglischen Poesie i m 
Vergleich zu ihrer Verwendung i n der altenglischen Prosa , 2. D i e S t ruk tu r der Gesamtsippen 
der Jf-Bezeichnungen i n der altenglischen Poesie); Kol lokat ionsuntersuchungen (1. Syntakt ische 
Parameter, 2. Morphologische Parameter) ; F-Beezichnungen u n d .F-Beziehungen — onomasiolo-
gische Parameter (1. Denkmalgruppen, Frequenz u n d Ver te i lung, 2. Onomasiologische Spezial-
parameter). 

I n the reviewer 's opinion one o f the most str iking positive features of W . K i i h l w e i n ' s book 
is the critical evaluation of older theories a n d the resulting creative synthesis based on the latest 
achievements of modern linguistics a n d yie lding a system o f ^-lexemes a n d ^-relations that 
really works. V iewed from the angle o f the semantic level i n the broadest sense of the word , 
the reviewed book has shown in detail how the ^-lexemes a n d ^-relat ions i n O E poetry operate; 
possibly the next question to answer wi l l be why they operate i n this or that very way. Such 
problems m a y open new vistas o f research so successfully started b y the author o f the reviewed 
book. Alei Svoboda 

K). Jl.Anpecan: 3KciiepnMeHTaJibnoo HCCJieflOBamie ceMaHTHKH p y e c K o r o raarojia, M 3 « - B O 
H a y K a , M o c K B a 1967, 250 c. 

1. Tj iaBHoii uejibio Hamefi peueH3nw fiBJineTcn 03HaK0MHTb HHTaTeiiH c pa6oTofi H rarjiH-
flaMH K ) . J\. A n p e c n H a , o « H o r o us rjiaBHbix npeflCTaBHTejieii p y c c K O H ceMaHTHHecKoii i n K O . ™ . 

E r o KHHra npnHafljie>KHT K i n c j i y Tex j iHHiBHCTHiecKHX pa6oT, KOTopue flOJHKHbi npuBJienb 
BHHMaHHe BCeX JIHHrBHCTOB, 3aHHMaK)mHXCn CHHTaKCHCOM H CeMaHTHKOH eCTeCTBeHHUX 
A3UKOB. A n p e c f l H pa6oTaeT MeTOflOM CTpyKTypHOH j innrBUCTHKH H ero KHHra He TOJibKO 
HCHO AOKaatlBaeT >KH3HeHHOCTb CTpyKTypHIJX MeTOflOB B H3bIK03HaHHH, HO TaKSKe HBJIHeTCH 
flOKa3aTCJTbCTBOM, HTO n p H nOMOJUH 3THX MeTOflOB MOHtHO npHHTH K HOBUM II B a W H U M 
OTKpblTHHM B CeMaHTHKe H CHHTaKCHCC K COHtajieHHH), H3-3a HeflOCTaTKa MecTa Mbl H6 
cMOHtein 3aTpoHyTb pun HHTepecHbix H c n o p H u x BOnpOCOB. 

PeueHsapyeMaH KHHra COCTOHT H3 aayx l a c T e n : lac.Tb I HMeeT BBOflHbiii H O6HIHH x a p a K T e p , 
nacTb I I coAepwHT n;HCTpH6yTHBHO-TpaHC(popMan;HOHHoe (coKpamaeM — T ) o n H c a m i e ce­
MaHTHKH p y e c K o r o r j i a r o n a , T. e. KOHKperabie p e s y j i b T a ™ HccjieflOBaTejibCKoii pa6oTbi 
aBTopa. 

H a c T b I conepjKHT rjiaBhi: (A) l lpeflMeT CDMBHTHKH (C. 5—19), (B) MeTOflH ceMaHTHKH 
(c. 20—22) H (B ) GnHTaKCHc H ceMaHTHKa (c. 23—35). 

M a c T t I I o6niHpHee, OHa coflepwHT rjiaBw: (A) BBOflHbie a a M e i a H H n — nocTaHOBKa 
aajiaHH H onHCSHHe cpopMajibHoro a n n a p a T a pa6oTbi (c. 36—78), ( B ) flHCTpH6yTHBHO-TpaHc-
4>opMai;HOHHuil cj ioBapb — n p H H m i n u paarpami ' iemdn 3HaqeHHH (c. 79—117), ( B ) C H H -
TaKCH'ie iKHc npii3Hai;n M ajieMeHTapHan KJiaccH<J>HKau.HH rj iaroj ibHbix <j>pa3 (c. 118—163), 
(T) I i e p a p x i m e c K a H KJiaeeiKpHKauHH iviaioj ibHbix (ppa3 a o6iuite npHnnf inw KJiaecnipHKau;nu 
(c. 164—188), ( A ) TpaMMaTHKa CjioBapn u HeKOTopbieBonpocuj i eKCHKorpa ihHH (c. 189—214), 
(E ) GnHTaKci i ' i e iKHO napa/tniMbi Kan K j i a c c n B MeTpnqeeKOM npocTpaHCTBe — nocTpoenne 
ceMaHTHHecKoro npocTpaHCTBa H ajiropMTM nocTpoeHHH KjiaccoB H a e p a p x H H no MaTpnn,e 
paccTOHHHH (c. 215—241). 

2. IIpedMem u juemodu ceMaumuKU. Tpaf lHUHOHHan jiHHrBHCTHHecKafl ceMaHTHKa H C X O « H T 
ii3 npeflnoflOHteHHH, HTO CJIOBO eymecTByeT oS ieKTHBHO KaK i a c T b y w e coartaHHbix BbicKa3u-
BaHHH H C flpyPOH CTOpOHbl KaK 3KBHBaJieHT SJieMeHTOB OnHCblBaKmHX BHeillHHH MHp H aa-
KpenjieHHbix B c o 3 H a H M H roBopanjHX. H a TaKOM noflxofle K ceMaHTHKe nocTpoeHa H BCH 
jieKCHKorpaijiHn, AJIH K O T O P O H He eymecTByeT B o n p o c a o TOM, OTKyaa B3HJiHCb eflHHHiHbie 
cjioBa. IJeHtpajibHoe BHHMaHHe y,nejiHJiocb 3Ha<ieHHio oTflenbHoro cjiOBa, BSHToro BHe chpaabi, 
ucTopHqecKHM ceMaHTHiecKHM npoueccaM AeHCTByiooii iM B npeflejiax cj ioBa H U H C H H O H H M H -
necKoro pHfla. B flBa^uaTOM BeKe npoHBjiHeTcn HHtepec K c i iHxpoHHofl ceMaHTHKe, o n n c u -


